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Date: April 18-19, 2016

Venue 1: National Taiwan Craft Research and Development Institute

Venue 2: Café Mussion

4/18 (Mon.) Table 1_ CRAFTS/DESIGN/CREATIVE INDUSTRY

The Future of Tradition, the Tradition of Future

Time Event 18:30.21:00 Table 2 _ PERFORMING ARTS

. . D Taiwan-SEA Stage: A New Wave of Performing Arts
09:45 Guest Reglstratlon _ _
Southeast Asia Advisory Committee members Table 3_ ARTIVISM/ COMMUNITY/ COMMONS
Art X Changes
10:00-10:05 Opening remarks

Catching Up: The "Pecha Kucha" Way

Present Projects, challenges and obstacles: To be delivered by all committee members 4/19 (Tue.)
10:05-11:40

*Presentation format: Each committee member will receive 5 minutes. 15 images per

presentation, with each image screened for 20 seconds. Time Event
Blueprint for Taiwan-SEA Cultural Connections 09:45 Arrival of Southeast Asia Advisory Committee members
11:50-12:10 Presentation of survey results: Presentation of Day 1 Outcomes
’ ’ Existing and ongoing Taiwan-SEA projects, from 2013 to 2017 Plenary meeting
Discussion on Southeast Asia Advisory Committee operations: 10:00-10:45 Reflection on significant issues and concerns (by moderators)
12:10-13:30 1. Gaps, missing areas of interventions, and identified needs . 10:45-11:15 Summary of SEA Café Chat (by moderators)
2. How to sustain the value created by profound exchanges via arts and culture
3. Establish work teams 11:15-12:30 Guided tour of the National Taiwan Craft Research and Development Institute
13:30-14:30 Lunch Break 12:30-13:30 Lunch Break

Taiwan-SEA Cultural Networks

Long-term Exchange Projects and Collaboration (2016-2021) Group discussions

1. Major SEA art festival

(1) Confirm objectives of SEA festival partnerships

14:30-15:45 (2) Exchange, engage, collaborate

(3) Partnership funding

(4) Establish a festival committee and identify development milestones
(5) Mobilize for the upcoming festival

1. Remapping SEA Cultural Infrastructure

(1) Creating a “Beyond ASEAN" culture map
(2) Policy proposals:
a. Enhancing education by offering:
- Foundation courses on SEA cultures;
- SEA studies and academic research;
- SEA languages and translation courses
b. Loosening visa requirements

2. CREATIVE SEA (Flagship Program)

(1) Schemes for consolidating SEA partnerships: 13:30-15:30 c. Recognizing professional qualification in lieu of academic
- Residency projects credentials
- Cultural management opportunities, Internship programs
. . - Artist/project grants
st - Partnership funding 2. Enhancing Civil Society through Arts
(2) Virtual and physical hubs of information: (1) Art and cultural events in SEA with the support of Taiwan
- Directories of SEA cultural resources .and networks (2) Taiwan as a platform for free expression and information
- Physical and digital platforms for arts showcase (3) Connecting SEA migrant/migrant workers communities through art
- Calendar of major SEA cultural events
15:45-16:05 Presentation of group discussions (by moderators)
SEA Café Chat
* Each guest participants and committee members will be seated according to profession and preferred topic of discussion 16:05-16:30 Plenary discussion
18:00 Guest Registration at Café Mussion 16:30-17:00 Feedback and closing remarks
’ Invited participants only
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SRBIME KK ETEHEMN LIEE ( Kaleldoscope Studio ) BB A - S EBBHBE X - 1
W mBIIMZERIEE AR AEZI(E - @Ml - WMBEEERINTIFZNERS
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BEAT ZH  BGRNEXFUEAS 71:!3’9%)?% C WIRERREHRBINNER - BREZHEIM

B HIFZAREZRERFCREMFEHA OKKH) ( The Brunei Times ) #HE -

Lisa AHMAD is a contemporary artist and the owner of Kaleidoscope Studio in Brunei. The studio’s name
comes from an idea she had while studying fine art painting in London: Ahmad believes that art should be
dynamic and diverse, continuously evolving like the patterns in a kaleidoscope. When returning to Brunei,
she opened the studio and became the first artist in the country to set up a creative space in this way. The
studio supports creative workers by providing them with a place to exhibit and interact. Ahmad hopes to
bring freshness and diversity to the country’s art scene and to engage public interest in art. She has organized
several art exhibitions, and her studio and exhibitions often feature in The Brunei Times, the local English-

language newspaper.

Carol CASSIDY

M LIFE RS maRETE - FRBRERSMREL - ERENESHEEEEMNE - 1980FERE
FRABRITBN - FEXEREMSEUNESCORRE - ERAESERBFAZATERENELUFE
BIZE - 1989F MERE B EKZ - BATORELE HFEIB CRVARESLao Textile - Lao Textile
VSEERBENF T H#8ERACE - DIETIHE - BIS T ERSm=ET - 2001 FB5EUNESCO=
BwIEE - WwHNREAREELSFES  BEREHO 2% A Em REEEE - ILIMIEEE
G - BRERESSHS B  IRERAERFIBIFESLE -

Carol CASSIDY is a weaver and textile designer whose work has been exhibited throughout the world.
She studied weaving in Norway and Finland and in 1980 earned a BFA from the University of Michigan. A
UNESCO advisor, Cassidy used her weaving expertise to help rural women in developing countries set up
sustainable cottage industries. In 1989, she went to Vientiane, Laos, where she and her husband decided to
establish their own textile business, Lao Textiles, with mission to preserve the Laotian silk hand weaving
tradition. Lao Textiles has been recognized for its complex, creative fabrics and won the UNESCO Product
Excellence Award in 2001. Cassidy has also nurtured mutually beneficial relationships with Lao women,
bringing new life and economic value to traditional weaving and craft. She continues to advise the UN and

IFAD, among other agencies, and shares her experience with artisans all over the world.

Thanom CHAPAKDEE

ZEREBMZK - 5TiWZK - ZESrinakharinwirot REAZETEA[ZERT - ARETEE | REBEM - 2
flrse ~ BHAFE - EREM - BEHE - ERTNEN - BEWMREIKEURBERESE - +2FK
FERTEERRG0 - 7T0ER B HBHEE KRR BIBRAURE - REFESHBrulkR: - FEE
SEEMETREBMHABE LF - UHBEREALHERA (BRZI—BATMIEE) (Beyond the
Border Line—Vortex of the River ) - BRIFTHIITET 2 4mZ=BDE AR S R Molam&Fak -

=t

Thai visual artist and art critic, CHAPAKDEE lectures at the Faculty of Fine Arts, Srinakharinwirot
University in Thailand. His research interests include visual art, art history, urban studies, contemporary
art, contemporary Asian art, art and globalization, and post-colonialism. For more than a decade, he has
been working with the Bru people, refugees from the Vietnam War in the 1960s and 70s who settled along
the Mekong River, near Thailand’s northern border, and live without official identities. Chapakdee and
his students have supported art education for Bru children, the story is the subject of his documentary
film Beyond the Border Line—Vortex of the River. He is currently researching Molam music, which is

indigenous to the Mekong River area.

PR °

BRMDBEE - piEREBEEMedia Primath X EER - GREEHMNESFIER-HIE(Najib bin Abdul
Razak)BFEERERERD - BRIBBRAEERLER - PXERBESERE - KSEZAR
fEmEE R - thELOBESUEESE - BN FINERER  EMHFAEL  BEZRESEERAE
AETEAEERNEASE - WIRMMBEACINET - IINIEBHEE XERR - WEHEZBIEP
NBZEWELF  BESEERBLREEZERFEEE -

Former Chinese content adviser to Media Prima, Malaysia’s largest media conglomerate, Datuk Goh was
once invited to serve as Chinese political secretary to Prime Minister Najib bin Abdul Razak, dispensing
advice on affairs involving the country’s ethnic Chinese community, and is also Chairmen Malaysia
Han Culture Center, consultant to the Chinese Film Association of Malaysia and chairman of Malaysia’s
Association of Translation and Creative Writing. Dedicated to the development of the culture industries
and of Chinese-language films and television in Malaysia, Goh has led Media Prima to increase coverage for
the ethnic Chinese community and improve both the quality and quantity of Chinese-language television
shows, including dramas. He has also actively promoted cultural exchanges and has contributed to the
translation of several Chinese literary classics into Malay. He was honored for his contributions with an

award from the Malaysian Institute of Language and Literature
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HEUANGSOUKKHOUN is Secretary General for Association for Autism in Laos and Director of Lao
Gallery in Vientiane. A committed social advocate and art lover, she has organized numerous exhibitions to
raise funds for disabled people in Laos. Her career as a curator started in 2006 while working on the Mekong
Art and Culture Project, which involved collaboration with curators from Cambodia, Thailand and Vietnam
and resulted in the Underlying: Contemporary Art Exhibition from the Mekong Sub-Region in 2008. In
2012 she was invited to nominate Lao artists for the Fukuoka Asian Art Triennale and was also a major

curator for the 2013 Singapore Biennale.

Tran Tuyet LAN

H1997 FEEMEIIANFFEN A FE ZHEMCraft LinkiEs - REZAMZHEEEHEEE - REY
BORBEVHREEREHRIZMH  BRIBEFTKELS - H?H#,‘EE?I% RiTEHIE SR - DUER
BH b B TEEMEFSIBUA -

Tran Tuyet LAN has been General Manager of Craft Link since 1997 and is responsible for daily
management and operations at the Hanoi-based non-profit Fair Trade organization. Craft Link projects aim
to empower ethnic minority groups and traditional craft producers by helping them build a sustainable craft
industry and marketing their handicraft products worldwide to enable craftspeople to earn a fair income and

so support local cultures.

Marco KUSUMAWIJAYA

HHRBNBERERREL - REXIRFMHEBIMAVEE G - (ELRAZME N ABEZZ - 20066F£2010
FREMEZMEETESR - R2010FE2AHKBAIMRUjak BHHAPL - WEREEFAZES -
2013F R KBEZZ D Bumi Pemuda Rahayu - FREIE BB RFTE W EMLIER —RBRTAR
FEE R - BRI AAREZ K EBBELES MIT

An urbanist and practicing architect, KUSUMAWIJAYA's involvement with the arts started with his writings
on the relationship between the city and the arts. In 2006, he was elected to the chair of Jakarta Arts Council
and served until January 2010. He co-founded the Rujak Centre for Urban Studies in 2010 and has served as
its Director ever since. In 2013, he co-founded a sustainability learning center, Bumi Pemuda Rahayu, which
organizes artist-in-residence programs that work with nearby communities on ecological issues, intended to

stimulate concept and better practices relating to sustainability.

HEARBAZBIONEREMRPOERE  BEMAKRBDIFFMEMELEN  EEELEENELE
Z - HRILRHMERNUEERRR  AREZBRFRZVENER - tIRKRIBEEI " SR80
FHL L - WEEEFAETFZX - 2010- 2011 FEEZRBFFMHIEPJenning RandolphEE - B
2009F BN RME MR EEFRMEE - EFHE2014-2016F " REIKIRL N HRE
M. EtE - TEE=mESE®HN -

Director of Leiden’s International Institute for Asian Studies in the Netherlands, Peycam is a trained
historian with a PhD from the University of London’s School of Oriental and African Studies, Peycam
recently published a book tracing the origins of the Vietnamese culture of public contestation during the
colonial occupation. He also worked for ten years as Founding Director of the Centre for Khmer Studies.
In 2010-2011, he was a United States Institute of Peace Jenning Randolph Fellow. Since 2009, Peycam
has been a Visiting Research Fellow at the Institute of Southeast Asian Studies in Singapore. Under the
International Institute for Asian Studies, he has coordinated a Mellon-funded initiative entitled “Rethinking

Asian Studies in the Global Context” (2014-2016).
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Phloeun PRIM

MAERER - HERRBEABRIME - RRMEKX - BERREE - RELUZMBAERFRIL
TN EBAAMSERREES - BUMRLGE - BRiEERBREEFEZMPONITRE - —B
FRPLRABASE—BHXEIELAT  YeATEMREE - (EEMRF EBERZBIRE
EARIFT - 2013FCLARAXN BMABBIE "SRIHFEZF , - [FE26018 - HA126Z2BMERKERE
RES2MBEYE  HRZEBYESMBSIEBHRERSE - oJRPhloeunRE LI - EINIHE
Artisans Angkorpl R ERBEMMEEE  HWESHETZmALEESE -

PRIM is a cultural entrepreneur who was born during the Cambodian Genocide. Growing up in Canada,
he is proud to have returned to Cambodia and to participate in a movement using arts for healing, social
transformation, and economic development. As the Executive Director of Cambodian Living Arts (CLA),
he has led the organization to become a leading cultural agency in Cambodia, extending its reach from local
to international projects and from straightforward transmission of tradition to the promotion of expression
and innovation. The major Season of Cambodia festival in New York in 2013, a $2.6 million CLA project
involving 125 artists and 34 partners including the Metropolitan Museum of Art and the Guggenheim,
is a mark of his achievements at the organization. Prim also helped drive the commercial development of

Artisans Angkor, a successful Cambodian social enterprise selling high-end handicrafts.

TAY Tong

1989 F MA MK Theatreworks - M 51993 FEIEEABERITF - 1999F Theatreworks Bl 17 52|
2% - FEUIEDHEE R IPAE RN - 2002F LR FZAHBAYETE Continuum Asia Project + £
REIRPAUBUESENEBLE  EFENREZMAMAFEABNEX - EH 7 BHRELEE
Pharak Phalam - 1996 F A EH R IIK2MFRNER - EHAXTHIRE LR - 25 1%
UEFRERRI IS - thR1999FERMAKB R EBRRRIZMIT BRI EBRIEL 2RI -

TAY has been with Theatreworks in Singapore since 1989 and in 1993 took on the role of Managing
Director. He has worked extensively with Arts Network Asia, set up in 1999 by Theatreworks, to promote
cross-Asia dialogue and exchange. Since 2002, he has been directing Theatreworks’ Continuum Asia Project
in Luang Prabang, Laos, carrying out capacity-building work that engages with local master performers and
young people. The project has revived Pharak Phalam, a traditional Laotian dance-drama form. In 1996,
Tay was awarded the Japanese Chamber of Commerce & Industry’s Culture Award in recognition of his
contribution to the Singapore arts scene, marking the first time an arts manager has received this award.
He earned a Master’s Degree in Arts Administration & Cultural Policy from the University of London’s

Goldsmiths College in 1999.

Consuelo “Nikko” V. ZAPATA
BEFREXV P OZMABHPAEERERBE - MRFFEEFEBUAZEEFEREZMRE
i - RERBEARSTABHER 2 - BEBEATMNESERAEEEL - 1990FMASES
DRMERRES - HAHBRE  BWASERE MR XERBUNUKIBHEESEAUEE - @D
RETESHRAB S MAZHASHFEREERDIMNTFE - 2004FE "OMEMALE L &
B EREmEEEMRZEEKERELSE -

Known by her colleagues as Nikko, ZAPATA is Chief Culture & Arts Officer of Cultural Management
Division-Arts Education Department at the Cultural Center of the Philippines . She is also a senior lecturer
in Philippine Arts at the University of the Philippines Manila. Zapata graduated with a BA in Sociology
from the University of the East in Manila and went on to do her MA in General Sociology at the Asian
Social Institute. Since joining CCP in 1990, she has gain her expertise on organizational development, arts
and events management, research, documentation and community outreach work. Zapata has worked with
international organizations such as the Asia Europe Foundation on important research projects and has
long been studying disappearing traditional Filipino arts and crafts. Winning a grant from the Arts Network
Asia for the year 2004-2005 enabled her to carry out research overseas on governance and sustainability in

Southeast Asian countries.

fE1E_Cheng CHANG

BUREITFE  EERBOARBARTHESZ  REBORMEMERERE - B (HH5H) &K
BRETESEAL  REHW T 03 Ml - RABXFRAE - 2013FBHER - BAMREEE—
[ERrEoAERREEHNE "IENG . - 2014FERREM "F-EBREINEE,  REERIOF
HURMOHENEELNM - 2015FHRRREmREESE " BB, - #E "THF—XEC
BEAENEREE, EF)  UEHMSEHA "ReEnREEAME,  FREDNBEIES=ES
i EBEH R — T REEE -

Cheng CHANG is an independent media worker with a BA in Public Administration from National
Cheng-chi University. A long-time advocate for Southeast Asian immigrants in Taiwan, Chang co-founded
4-way Voice, a newspaper in six languages including Vietnamese, Thai, Indonesian, Filipino, Burmese
and Cambodian. In 2013, Chang moved into television, launching Taiwan’s first Southeast Asian singing
program, Sing in Taiwan. In 2014, he co-founded the Taiwan Literature Award for Migrants and later in the
year published a collection of his articles on Southeast Asia. When his Southeast-Asia-themed bookstore
Brilliant Time opened in 2015, he started a campaign asking people traveling to Southeast Asian countries
to bring back a book in a local language. He also collaborates with other bookstores to provide reading

spaces for Southeast Asian immigrants and migrant workers in Taiwan.
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Aifi CHIUNG Chiao
SBRHEA MR - BERKREIBSEE - FERABINIZEL - FESUERBEMMARAMEL - £k
YANEBEZEEBNESA  BARMZZEE=TZFRN— - BOFNERZRMELER - BRIREW
BRI MEEXNTEES - 90FRY] - RIZMEIFFERE - ESFHH "KREIS . - #H "=
FEE ., - UBBESARKSER BOERXE - BRERMBHIERUKARIE - AORMLEEE - &
RAVESIOHRHEE CESUSEREOE - EZRKIFERENBIS R ABBIE - 53
NS E 2 TEE -

Poet, writer, playwright and theater director CHUNG Chiao has a BA in Foreign Languages and Literatures
from National Chung Hsing University and an MFA from Chinese Culture University. A left-wing
intellectual for more than thirty years, he has been acting as a voice for the underprivileged and working
on social issues. In the 1980s, Chung worked for several magazines while participating in social activism.
In the early 1990s, he was inspired by the “people’s theater” in the Philippines and Indonesia and set up
the Assignment Theatre to use theater as a form of commentary on public life to explore folk cultures and
the notion of “homeland” and its future. The theater troupe also promotes community theatre, inviting the
voiceless to the stage to express themselves through their bodies. Chung has organized several international

events and festivals to bring together art workers from Asia.

#iiE7i Shefong CHUNG

1993F AT " AR ELEG )  B—BURMFHNERTLRE DBESHONEMXSIERIFE
B SEREHMINGERBERETSE  KAKEZERBMSIBELEE - RRIZTELAS
BERREEN  TUBER %8 - £ERE  ENTER 2WRKNEZE - 2001 FEIMH
LT BIEREE ., REN TRRZARELE ,  HEAEZERBEERN TS - EE—8LHRA
(BRBIMEF)  ESHEEASH  ABZEBRERE  WES2014F "XUEE, 6% -
BREaKBEERSHREEHIE -

Founder of Trees Music and Art, an independent folk and grassroots record label created in 1993, CHUNG
works with like-minded artists to produce high-quality music, and many of its albums have won recognition
and awards both home and abroad. Trees Music and Art organizes music festivals for Taiwanese musicians
to participate in international events. It also initiates international projects to connect Thai and Indian
musicians, artists, and academics. In 2001, Chung started Migration Music Festival, a platform with
migration theme for cultural discussion and sound experiment. Her first documentary, From Border to
Border, which traces the history of Chinese immigrants in India, has been shown at international film
testivals and won the top prize at the 2014 Taiwan International Women Make Waves Film Festival. She is

also the Associate Professor at the College of Communication of the National Cheng-chi University.

REMEXARNRERATNTE - EDMERERERPEROEN  REXEEERE 3
RESEERI  #ESTEMCHARIAXBELSRE  BAWEE 2 FEEAEN
BAL - B TEBEGNHEERNERESS ,  ARESERCENS | BTN TGNHEENE
MitE, -

Tom LII, currently the CEO of Combines Cultural Innovation Investment Ltd., is dedicated to working
towards eco-sustainability and eco-friendly agriculture, while preserving the diversity of local cultures and
increasing social awareness of humanitarian issues. His work focuses on rural areas in Taiwan, China and
the developing world. Lii has allied himself with like-minded advocates from industry and academia on

both sides of the Taiwan Strait, setting up a foundation that promotes rural well-being through international

projects and collaboration.

2K - REA - TELEZENERAZERBRATREA - EEREZENMARKAZLER
% BEBESRE  RRFEBCAENZBIMEUERS - FRRAGBZMWEIE - 1995F - tARRER
MHREEFERZRMABIIEER - REEXKRUTTELEERZ  EEEREZBBNHARENZME
WES -  ZFELAZEZNEEENRMNTS - FRISRSELDMHEBABRENL - #E - E2g
BB BEZESTESN  HBELTHBE BEMRXEZ2H T2 RRIBKREBIR
OEE) ~ ek MR -

SHIU is an artist, curator and the Director of the Bamboo Curtain Studio and Bamboo Culture Co. After
graduating from UC Berkley with a degree in Economics, she worked in the finance industry before
discovering her inner artist and getting involved with visual art creation. In 1995, she set up the BSC in
Danshui to provide time and space for artists where they can create. This was the first time an abandoned
space in Taiwan turned into a place for art, and it has nurtured many important young Taiwanese artists on
the scene today. Shiu is a strong advocate for the renewal of Taipei’s urban space and for public participation
in cultural production and has sat on the board of many art associations and foundations and served on
government art committees locally and internationally. She has also organized several international arts and

cultural events, seminars, and research projects.
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TAKAMOR], independent writer, curator, and director of the Taipei-based Outsiders Factory,
graduated with an MFA in Applied Arts from National Chiao Tung University and is now
a doctoral candidate. His first album design won the prestigious Golden Melody Award for
Traditional Music. Takamori lectures at the Taipei National University of the Arts and curates
the Kuandu Museum of Fine Arts on the university campus. He is particularly interested in the
cross-cultural study of contemporary art, especially in art and cultural exchanges with Southeast
Asian countries, a good example of which is his organizing a series of events for artists from
Taiwan and Southeast Asia: “South Country, South of Country: Vietnamese & Taiwanese Artists
Exchange Project,” “Return to the South: The New Chapter of Contemporary Art Interaction
between Taiwan and Southeast Asia,” and “Residency Project for Taiwanese Artists in Muong’s

Culture Museum, North Vietnam”.

i Note

13



iC  Note

iC  Note




iC  Note

iC  Note




iC  Note

iC  Note




iC  Note

iC  Note




iC  Note

iC  Note




